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farizeus* 

 

 
 Szent Biblia 

 

 NA27 

 

Matt 3:7 

 

Mikor pedig látá, hogy a farizeusok 

és sadduceusok közül sokan mennek 

ő hozzá, hogy 

megkeresztelkedjenek, monda 

nékik: Mérges kígyóknak fajzatai! 

Kicsoda intett meg titeket, hogy az 

Istennek elkövetkezendő haragjától 

megmeneküljetek?  

 

Ἰδὼν δὲ πολλοὺς τῶν Φαρισαίων καὶ 

Σαδδουκαίων ἐρχομένους ἐπὶ τὸ 

βάπτισμα αὐτοῦ εἶπεν αὐτοῖς· 

γεννήματα ἐχιδνῶν, τίς ὑπέδειξεν ὑμῖν 

φυγεῖν ἀπὸ τῆς μελλούσης ὀργῆς;  

 

Matt 5:20 

 

Mert mondom néktek, hogy ha a ti 

igazságotok nem több az írástudók 

és farizeusok igazságánál, 

semmiképen sem mehettek be a 

mennyeknek országába.  

 

Λέγω γὰρ ὑμῖν ὅτι ἐὰν μὴ περισσεύσῃ 

ὑμῶν ἡ δικαιοσύνη πλεῖον τῶν 

γραμματέων καὶ Φαρισαίων, οὐ μὴ 

εἰσέλθητε εἰς τὴν βασιλείαν τῶν 

οὐρανῶν.  

 

Matt 9:11 

 

És látva ezt a farizeusok, mondának 

az ő tanítványainak: Miért eszik ez a 

ti Mesteretek a vámszedőkkel és 

bűnösökkel együtt?  

 

καὶ ἰδόντες οἱ Φαρισαῖοι ἔλεγον τοῖς 

μαθηταῖς αὐτοῦ· διὰ τί μετὰ τῶν 

τελωνῶν καὶ ἁμαρτωλῶν ἐσθίει ὁ 

διδάσκαλος ὑμῶν;  

 

Matt 9:14 

 

Akkor a János tanítványai jövének 

hozzá, mondván: Miért hogy mi és a 

farizeusok sokat bőjtölünk, a te 

tanítványaid pedig nem bőjtölnek?  

 

Τότε προσέρχονται αὐτῷ οἱ μαθηταὶ 

Ἰωάννου λέγοντες· διὰ τί ἡμεῖς καὶ οἱ 

Φαρισαῖοι νηστεύομεν [πολλά], οἱ δὲ 

μαθηταί σου οὐ νηστεύουσιν;  

 

Matt 9:34 

 

A farizeusok pedig ezt mondják vala: 

Az ördögök fejedelme által űzi ki az 

ördögöket.  

 

οἱ δὲ Φαρισαῖοι ἔλεγον· ἐν τῷ ἄρχοντι 

τῶν δαιμονίων ἐκβάλλει τὰ δαιμόνια.  
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Matt 12:2 

 

Látván pedig ezt a farizeusok, 

mondának néki: Ímé a te 

tanítványaid azt cselekszik, a mit 

nem szabad szombatnapon 

cselekedni.  

 

οἱ δὲ Φαρισαῖοι ἰδόντες εἶπαν αὐτῷ· 

ἰδοὺ οἱ μαθηταί σου ποιοῦσιν ὃ οὐκ 

ἔξεστιν ποιεῖν ἐν σαββάτῳ.  

 

Matt 12:14 

 

A farizeusok pedig kimenvén, 

tanácsot tartának ellene, hogyan 

veszíthetnék el őt.  

 

ἐξελθόντες δὲ οἱ Φαρισαῖοι 

συμβούλιον ἔλαβον κατʼ αὐτοῦ ὅπως 

αὐτὸν ἀπολέσωσιν.  

 

Matt 12:24 

 

A farizeusok pedig ezt hallván, 

mondának: Ez nem űzi ki az 

ördögöket, hanemha Belzebubbal, 

az ördögök fejedelmével.  

 

οἱ δὲ Φαρισαῖοι ἀκούσαντες εἶπον· 

οὗτος οὐκ ἐκβάλλει τὰ δαιμόνια εἰ μὴ 

ἐν τῷ Βεελζεβοὺλ ἄρχοντι τῶν 

δαιμονίων.  

 

Matt 12:38 

 

Ekkor felelének néki némelyek az 

írástudók és farizeusok közül, 

mondván: Mester, jelt akarnánk 

látni te tőled.  

 

Τότε ἀπεκρίθησαν αὐτῷ τινες τῶν 

γραμματέων καὶ Φαρισαίων λέγοντες· 

διδάσκαλε, θέλομεν ἀπὸ σοῦ σημεῖον 

ἰδεῖν.  

 

Matt 15:1 

 

Akkor írástudók és farizeusok jőnek 

vala Jézushoz, Jeruzsálemből, 

mondván:  

 

Τότε προσέρχονται τῷ Ἰησοῦ ἀπὸ 

Ἱεροσολύμων Φαρισαῖοι καὶ 

γραμματεῖς λέγοντες·  

 

Matt 15:12 

 

Akkor hozzájárulván az ő 

tanítványai, mondának néki: Tudod-

é, hogy a farizeusok e beszédet 

hallván, megbotránkoztak?  

 

Τότε προσελθόντες οἱ μαθηταὶ 

λέγουσιν αὐτῷ· οἶδας ὅτι οἱ Φαρισαῖοι 

ἀκούσαντες τὸν λόγον 

ἐσκανδαλίσθησαν;  

 

Matt 16:1 

 

És hozzá menvén a farizeusok és 

sadduczeusok, kisértvén, kérék őt, 

hogy mutasson nékik mennyei jelt.  

 

Καὶ προσελθόντες οἱ Φαρισαῖοι καὶ 

Σαδδουκαῖοι πειράζοντες ἐπηρώτησαν 

αὐτὸν σημεῖον ἐκ τοῦ οὐρανοῦ 

ἐπιδεῖξαι αὐτοῖς.  
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Matt 16:6 

 

Jézus pedig monda nékik: 

Vigyázzatok és őrizkedjetek a 

farizeusok és sadduczeusok 

kovászától.  

 

ὁ δὲ Ἰησοῦς εἶπεν αὐτοῖς· ὁρᾶτε καὶ 

προσέχετε ἀπὸ τῆς ζύμης τῶν 

Φαρισαίων καὶ Σαδδουκαίων.  

 

Matt 16:11 

 

Hogyan nem értitek, hogy nem 

kenyérről mondtam néktek, hogy 

őrizkedjetek a farizeusok és 

sadduczeusok kovászától!?  

 

πῶς οὐ νοεῖτε ὅτι οὐ περὶ ἄρτων εἶπον 

ὑμῖν; προσέχετε δὲ ἀπὸ τῆς ζύμης τῶν 

Φαρισαίων καὶ Σαδδουκαίων.  

 

Matt 16:12 

 

Ekkor értették meg, hogy nem arról 

szólott, hogy a kenyér kovászától, 

hanem hogy a farizeusok és 

sadduczeusok tudományától 

őrizkedjenek.  

 

τότε συνῆκαν ὅτι οὐκ εἶπεν προσέχειν 

ἀπὸ τῆς ζύμης τῶν ἄρτων ἀλλὰ ἀπὸ τῆς 

διδαχῆς τῶν Φαρισαίων καὶ 

Σαδδουκαίων.  

 

Matt 19:3 

 

És hozzá menének a farizeusok, 

kisértvén őt és mondván: Szabad-é 

az embernek az ő feleségét akármi 

okért elbocsátani?  

 

Καὶ προσῆλθον αὐτῷ Φαρισαῖοι 

πειράζοντες αὐτὸν καὶ λέγοντες· εἰ 

ἔξεστιν ἀνθρώπῳ ἀπολῦσαι τὴν 

γυναῖκα αὐτοῦ κατὰ πᾶσαν αἰτίαν;  

 

Matt 21:45 

 

És a főpapok és farizeusok hallván az 

ő példázatait, megértették, hogy 

róluk szól.  

 

Καὶ ἀκούσαντες οἱ ἀρχιερεῖς καὶ οἱ 

Φαρισαῖοι τὰς παραβολὰς αὐτοῦ 

ἔγνωσαν ὅτι περὶ αὐτῶν λέγει·  

 

Matt 22:15 

 

Ekkor a farizeusok elmenvén, 

tanácsot tartának, hogy szóval 

ejtsék őt tőrbe.  

 

Τότε πορευθέντες οἱ Φαρισαῖοι 

συμβούλιον ἔλαβον ὅπως αὐτὸν 

παγιδεύσωσιν ἐν λόγῳ.  

 

Matt 22:34 

 

A farizeusok pedig, hallván, hogy a 

sadduczeusokat elnémította vala, 

egybegyűlének;  

 

Οἱ δὲ Φαρισαῖοι ἀκούσαντες ὅτι 

ἐφίμωσεν τοὺς Σαδδουκαίους 

συνήχθησαν ἐπὶ τὸ αὐτό,  
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Matt 22:41 

 

Mikor pedig a farizeusok 

összegyülekezének, kérdezé őket 

Jézus,  

 

Συνηγμένων δὲ τῶν Φαρισαίων 

ἐπηρώτησεν αὐτοὺς ὁ Ἰησοῦς  

 

Matt 23:2 

 

Mondván: Az írástudók és a 

farizeusok a Mózes székében ülnek:  

 

λέγων· ἐπὶ τῆς Μωϋσέως καθέδρας 

ἐκάθισαν οἱ γραμματεῖς καὶ οἱ 

Φαρισαῖοι.  

 

Matt 23:13 

 

De jaj néktek képmutató írástudók 

és farizeusok, mert a mennyeknek 

országát bezárjátok az emberek 

előtt; mivelhogy ti nem mentek be, 

a kik be akarnának menni, azokat 

sem bocsátjátok be.  

 

Οὐαὶ δὲ ὑμῖν, γραμματεῖς καὶ 

Φαρισαῖοι ὑποκριταί, ὅτι κλείετε τὴν 

βασιλείαν τῶν οὐρανῶν ἔμπροσθεν 

τῶν ἀνθρώπων· ὑμεῖς γὰρ οὐκ 

εἰσέρχεσθε οὐδὲ τοὺς εἰσερχομένους 

ἀφίετε εἰσελθεῖν.  

 

Matt 23:14 

 

Jaj néktek képmutató írástudók és 

farizeusok, mert felemésztitek az 

özvegyek házát, és színből hosszan 

imádkoztok; ezért annál súlyosabb 

lesz a ti büntetéstek.  

 

 

 

Matt 23:15 

 

Jaj néktek képmutató írástudók és 

farizeusok! mert megkerülitek a 

tengert és a földet, hogy egy 

pogányt zsidóvá tegyetek; és ha azzá 

lett, a gyehenna fiává teszitek őt, 

kétszerte inkább magatoknál.  

 

Οὐαὶ ὑμῖν, γραμματεῖς καὶ Φαρισαῖοι 

ὑποκριταί, ὅτι περιάγετε τὴν θάλασσαν 

καὶ τὴν ξηρὰν ποιῆσαι ἕνα προσήλυτον, 

καὶ ὅταν γένηται ποιεῖτε αὐτὸν υἱὸν 

γεέννης διπλότερον ὑμῶν.  

 

Matt 23:23 

 

Jaj néktek képmutató írástudók és 

farizeusok! mert megdézsmáljátok a 

mentát, a kaprot és a köményt, és 

elhagyjátok a mik nehezebbek a 

törvényben, az ítéletet, az 

irgalmasságot és a hívséget: pedig 

ezeket kellene cselekedni, és 

amazokat sem elhagyni.  

 

Οὐαὶ ὑμῖν, γραμματεῖς καὶ Φαρισαῖοι 

ὑποκριταί, ὅτι ἀποδεκατοῦτε τὸ 

ἡδύοσμον καὶ τὸ ἄνηθον καὶ τὸ κύμινον 

καὶ ἀφήκατε τὰ βαρύτερα τοῦ νόμου, 

τὴν κρίσιν καὶ τὸ ἔλεος καὶ τὴν πίστιν· 

ταῦτα [δὲ] ἔδει ποιῆσαι κἀκεῖνα μὴ 

ἀφιέναι.  
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Matt 23:25 

 

Jaj néktek képmutató írástudók és 

farizeusok! mert megtisztítjátok a 

pohárnak és tálnak külsejét, belől 

pedig rakvák azok ragadománynyal 

és mértékletlenséggel.  

 

Οὐαὶ ὑμῖν, γραμματεῖς καὶ Φαρισαῖοι 

ὑποκριταί, ὅτι καθαρίζετε τὸ ἔξωθεν 

τοῦ ποτηρίου καὶ τῆς παροψίδος, 

ἔσωθεν δὲ γέμουσιν ἐξ ἁρπαγῆς καὶ 

ἀκρασίας.  

 

Matt 23:26 

 

Vak farizeus, tisztítsd meg előbb a 

pohár és tál belsejét, hogy külsejük 

is tiszta legyen.  

 

Φαρισαῖε τυφλέ, καθάρισον πρῶτον τὸ 

ἐντὸς τοῦ ποτηρίου, ἵνα γένηται καὶ τὸ 

ἐκτὸς αὐτοῦ καθαρόν.  

 

Matt 23:27 

 

Jaj néktek képmutató írástudók és 

farizeusok, mert hasonlatosak 

vagytok a meszelt sírokhoz, a 

melyek kívülről szépeknek 

tetszenek, belől pedig holtaknak 

csontjaival és minden undoksággal 

rakvák.  

 

Οὐαὶ ὑμῖν, γραμματεῖς καὶ Φαρισαῖοι 

ὑποκριταί, ὅτι παρομοιάζετε τάφοις 

κεκονιαμένοις, οἵτινες ἔξωθεν μὲν 

φαίνονται ὡραῖοι, ἔσωθεν δὲ γέμουσιν 

ὀστέων νεκρῶν καὶ πάσης ἀκαθαρσίας.  

 

Matt 23:29 

 

Jaj néktek képmutató írástudók és 

farizeusok! mert építitek a próféták 

sírjait és ékesgetitek az igazak 

síremlékeit.  

 

Οὐαὶ ὑμῖν, γραμματεῖς καὶ Φαρισαῖοι 

ὑποκριταί, ὅτι οἰκοδομεῖτε τοὺς τάφους 

τῶν προφητῶν καὶ κοσμεῖτε τὰ μνημεῖα 

τῶν δικαίων,  

 

Matt 27:62 

 

Másnap pedig, a mely péntek után 

következik, egybegyűlének a 

főpapok és a farizeusok Pilátushoz,  

 

Τῇ δὲ ἐπαύριον, ἥτις ἐστὶν μετὰ τὴν 

παρασκευήν, συνήχθησαν οἱ ἀρχιερεῖς 

καὶ οἱ Φαρισαῖοι πρὸς Πιλᾶτον  

 

Mark 2:16 

 

És a mikor látták az írástudók és a 

farizeusok, hogy együtt eszik a 

vámszedőkkel és bűnösökkel, 

mondának az ő tanítványainak: Mi 

dolog, hogy a vámszedőkkel és a 

bűnösökkel eszik és iszik?  

 

καὶ οἱ γραμματεῖς τῶν Φαρισαίων 

ἰδόντες ὅτι ἐσθίει μετὰ τῶν ἁμαρτωλῶν 

καὶ τελωνῶν ἔλεγον τοῖς μαθηταῖς 

αὐτοῦ· ὅτι μετὰ τῶν τελωνῶν καὶ 

ἁμαρτωλῶν ἐσθίει;  
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Mark 2:18 

 

A János és a farizeusok tanítványai 

pedig bőjtölnek vala. Odamenének 

azért és mondának néki: Mi az oka, 

hogy Jánosnak és a farizeusoknak 

tanítványai bőjtölnek, a te 

tanítványaid pedig nem bőjtölnek?  

 

Καὶ ἦσαν οἱ μαθηταὶ Ἰωάννου καὶ οἱ 

Φαρισαῖοι νηστεύοντες. καὶ ἔρχονται 

καὶ λέγουσιν αὐτῷ· διὰ τί οἱ μαθηταὶ 

Ἰωάννου καὶ οἱ μαθηταὶ τῶν Φαρισαίων 

νηστεύουσιν, οἱ δὲ σοὶ μαθηταὶ οὐ 

νηστεύουσιν;  

 

Mark 2:24 

 

Ekkor a farizeusok mondának néki: 

Ímé, miért művelik azt 

szombatnapon, a mit nem szabad?  

 

καὶ οἱ Φαρισαῖοι ἔλεγον αὐτῷ· ἴδε τί 

ποιοῦσιν τοῖς σάββασιν ὃ οὐκ ἔξεστιν;  

 

Mark 3:6 

 

Akkor a farizeusok kimenvén, a 

Heródes pártiakkal mindjárt 

tanácsot tartának ellene, hogy 

elveszítsék őt.  

 

καὶ ἐξελθόντες οἱ Φαρισαῖοι εὐθὺς 

μετὰ τῶν Ἡρῳδιανῶν συμβούλιον 

ἐδίδουν κατʼ αὐτοῦ ὅπως αὐτὸν 

ἀπολέσωσιν.  

 

Mark 7:1 

 

És hozzá gyűlének a farizeusok és 

némelyek az írástudók közül, a kik 

Jeruzsálemből jöttek vala.  

 

Καὶ συνάγονται πρὸς αὐτὸν οἱ 

Φαρισαῖοι καί τινες τῶν γραμματέων 

ἐλθόντες ἀπὸ Ἱεροσολύμων.  

 

Mark 7:3 

 

Mert a farizeusok és a zsidók mind, 

a régiek rendelését követve, nem 

esznek, hanemha kezöket erősen 

megmossák;  

 

- οἱ γὰρ Φαρισαῖοι καὶ πάντες οἱ 

Ἰουδαῖοι ἐὰν μὴ πυγμῇ νίψωνται τὰς 

χεῖρας οὐκ ἐσθίουσιν, κρατοῦντες τὴν 

παράδοσιν τῶν πρεσβυτέρων,  

 

Mark 7:5 

 

Azután megkérdék őt a farizeusok és 

az írástudók: Mi az oka, hogy a te 

tanítványaid nem járnak a régiek 

rendelése szerint, hanem mosdatlan 

kézzel esznek kenyeret?  

 

καὶ ἐπερωτῶσιν αὐτὸν οἱ Φαρισαῖοι καὶ 

οἱ γραμματεῖς· διὰ τί οὐ περιπατοῦσιν 

οἱ μαθηταί σου κατὰ τὴν παράδοσιν 

τῶν πρεσβυτέρων, ἀλλὰ κοιναῖς χερσὶν 

ἐσθίουσιν τὸν ἄρτον;  

 

Mark 8:11 

 

És kijövének a farizeusok, és kezdék 

őt faggatni, mennyei jelt kívánván 

tőle, hogy kísértsék őt.  

 

Καὶ ἐξῆλθον οἱ Φαρισαῖοι καὶ ἤρξαντο 

συζητεῖν αὐτῷ, ζητοῦντες παρʼ αὐτοῦ 

σημεῖον ἀπὸ τοῦ οὐρανοῦ, πειράζοντες 

αὐτόν.  
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Mark 8:15 

 

És ő inti vala őket, mondván: 

Vigyázzatok, őrizkedjetek a 

farizeusok kovászától és a Heródes 

kovászától!  

 

καὶ διεστέλλετο αὐτοῖς λέγων· ὁρᾶτε, 

βλέπετε ἀπὸ τῆς ζύμης τῶν Φαρισαίων 

καὶ τῆς ζύμης Ἡρῴδου.  

 

Mark 10:2 

 

És a farizeusok hozzámenvén 

megkérdezék tőle, ha szabad-é 

férjnek feleségét elbocsátani, 

kísértvén őt.  

 

Καὶ προσελθόντες Φαρισαῖοι 

ἐπηρώτων αὐτὸν εἰ ἔξεστιν ἀνδρὶ 

γυναῖκα ἀπολῦσαι, πειράζοντες αὐτόν.  

 

Mark 12:13 

 

És küldének hozzá némelyeket a 

farizeusok és a Heródes pártiak 

közül, hogy megfogják őt a 

beszédben  

 

Καὶ ἀποστέλλουσιν πρὸς αὐτόν τινας 

τῶν Φαρισαίων καὶ τῶν Ἡρῳδιανῶν ἵνα 

αὐτὸν ἀγρεύσωσιν λόγῳ.  

 

Luke 5:17 

 

És lőn egy napon, hogy ő tanít vala: 

és ott ülének a farizeusok és a 

törvénynek tanítói, a kik jöttek 

Galileának és Júdeának minden 

faluiból és Jeruzsálemből: és az 

Úrnak hatalma vala ő vele, hogy 

gyógyítson.  

 

Καὶ ἐγένετο ἐν μιᾷ τῶν ἡμερῶν καὶ 

αὐτὸς ἦν διδάσκων, καὶ ἦσαν 

καθήμενοι Φαρισαῖοι καὶ 

νομοδιδάσκαλοι οἳ ἦσαν ἐληλυθότες ἐκ 

πάσης κώμης τῆς Γαλιλαίας καὶ 

Ἰουδαίας καὶ Ἰερουσαλήμ· καὶ δύναμις 

κυρίου ἦν εἰς τὸ ἰᾶσθαι αὐτόν.  

 

Luke 5:21 

 

Az írástudók pedig és a farizeusok 

elkezdének tanakodni, mondván: 

Kicsoda ez, a ki [ily] káromlást szól? 

Ki bocsáthatja meg a bűnt, hanemha 

egyedül az Isten?  

 

καὶ ἤρξαντο διαλογίζεσθαι οἱ 

γραμματεῖς καὶ οἱ Φαρισαῖοι λέγοντες· 

τίς ἐστιν οὗτος ὃς λαλεῖ βλασφημίας; 

τίς δύναται ἁμαρτίας ἀφεῖναι εἰ μὴ 

μόνος ὁ θεός;  

 

Luke 5:30 

 

És köztük az írástudók és farizeusok 

zúgolódának az ő tanítványai ellen, 

mondván: Miért esztek és isztok a 

vámszedőkkel és a bűnösökkel?  

 

καὶ ἐγόγγυζον οἱ Φαρισαῖοι καὶ οἱ 

γραμματεῖς αὐτῶν πρὸς τοὺς μαθητὰς 

αὐτοῦ λέγοντες· διὰ τί μετὰ τῶν 

τελωνῶν καὶ ἁμαρτωλῶν ἐσθίετε καὶ 

πίνετε;  
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Luke 5:33 

 

Azok pedig mondának néki: Mi az 

oka, hogy a János tanítványai 

gyakorta bőjtölnek és imádkoznak, 

valamint a farizeusokéi is; a te 

tanítványaid pedig esznek és isznak?  

 

Οἱ δὲ εἶπαν πρὸς αὐτόν· οἱ μαθηταὶ 

Ἰωάννου νηστεύουσιν πυκνὰ καὶ 

δεήσεις ποιοῦνται ὁμοίως καὶ οἱ τῶν 

Φαρισαίων, οἱ δὲ σοὶ ἐσθίουσιν καὶ 

πίνουσιν.  

 

Luke 6:2 

 

Némelyek pedig a farizeusok közül 

mondának nékik: Miért cselekszitek 

azt, a mit szombatnapokon nem 

szabad cselekedni?  

 

τινὲς δὲ τῶν Φαρισαίων εἶπαν· τί 

ποιεῖτε ὃ οὐκ ἔξεστιν τοῖς σάββασιν;  

 

Luke 6:7 

 

Az írástudók és farizeusok pedig 

leselkedének ő utána, ha vajjon 

gyógyít-e majd szombatnapon, hogy 

vádat találjanak ellene.  

 

παρετηροῦντο δὲ αὐτὸν οἱ γραμματεῖς 

καὶ οἱ Φαρισαῖοι εἰ ἐν τῷ σαββάτῳ 

θεραπεύει, ἵνα εὕρωσιν κατηγορεῖν 

αὐτοῦ.  

 

Luke 7:30 

 

A farizeusok pedig és a 

törvénytudók az Isten tanácsát 

megveték ő magokra nézve, nem 

keresztelkedvén meg ő tőle.  

 

οἱ δὲ Φαρισαῖοι καὶ οἱ νομικοὶ τὴν 

βουλὴν τοῦ θεοῦ ἠθέτησαν εἰς ἑαυτοὺς 

μὴ βαπτισθέντες ὑπʼ αὐτοῦ.  

 

Luke 7:36 

 

Kéré pedig őt egy a farizeusok közül, 

hogy ő vele egyék; annakokáért 

bemenvén a farizeus házába, leüle 

enni.  

 

Ἠρώτα δέ τις αὐτὸν τῶν Φαρισαίων ἵνα 

φάγῃ μετʼ αὐτοῦ, καὶ εἰσελθὼν εἰς τὸν 

οἶκον τοῦ Φαρισαίου κατεκλίθη.  

 

Luke 7:37 

 

És ímé a városban egy asszony a ki 

bűnös vala, mikor megtudta, hogy ő 

a farizeus házában leült enni, hoza 

egy alabástrom [szelencze drága] 

kenetet.  

 

καὶ ἰδοὺ γυνὴ ἥτις ἦν ἐν τῇ πόλει 

ἁμαρτωλός, καὶ ἐπιγνοῦσα ὅτι 

κατάκειται ἐν τῇ οἰκίᾳ τοῦ Φαρισαίου, 

κομίσασα ἀλάβαστρον μύρου  
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Luke 7:39 

 

Mikor pedig ezt látta a farizeus, a ki 

őt meghívta, monda magában: Ez, 

ha próféta volna, tudná ki és miféle 

asszony az, a ki őt illeti: hogy bűnös.  

 

ἰδὼν δὲ ὁ Φαρισαῖος ὁ καλέσας αὐτὸν 

εἶπεν ἐν ἑαυτῷ λέγων· οὗτος εἰ ἦν 

προφήτης, ἐγίνωσκεν ἂν τίς καὶ ποταπὴ 

ἡ γυνὴ ἥτις ἅπτεται αὐτοῦ, ὅτι 

ἁμαρτωλός ἐστιν.  

 

Luke 11:37 

 

Beszéd közben pedig kéré őt egy 

farizeus, hogy ebédeljen nála. 

Bemenvén azért, leüle enni.  

 

Ἐν δὲ τῷ λαλῆσαι ἐρωτᾷ αὐτὸν 

Φαρισαῖος ὅπως ἀριστήσῃ παρʼ αὐτῷ· 

εἰσελθὼν δὲ ἀνέπεσεν.  

 

Luke 11:38 

 

A farizeus pedig mikor [ezt] látta, 

elcsodálkozék, hogy ebéd előtt 

előbb nem mosdott meg.  

 

ὁ δὲ Φαρισαῖος ἰδὼν ἐθαύμασεν ὅτι οὐ 

πρῶτον ἐβαπτίσθη πρὸ τοῦ ἀρίστου.  

 

Luke 11:39 

 

Monda pedig az Úr néki: Ti 

farizeusok jóllehet a pohárnak és 

tálnak külső részét megtisztítjátok; 

de a belsőtök rakva ragadománynyal 

és gonoszsággal.  

 

εἶπεν δὲ ὁ κύριος πρὸς αὐτόν· νῦν 

ὑμεῖς οἱ Φαρισαῖοι τὸ ἔξωθεν τοῦ 

ποτηρίου καὶ τοῦ πίνακος καθαρίζετε, 

τὸ δὲ ἔσωθεν ὑμῶν γέμει ἁρπαγῆς καὶ 

πονηρίας.  

 

Luke 11:42 

 

De jaj néktek farizeusok! mert 

megadjátok a dézsmát a mentától, 

rutától és minden paréjtól, de hátra 

hagyjátok az ítéletet és az Isten 

szeretetét: pedig ezeket kellene 

cselekedni, és amazokat sem 

elhagyni.  

 

ἀλλὰ οὐαὶ ὑμῖν τοῖς Φαρισαίοις, ὅτι 

ἀποδεκατοῦτε τὸ ἡδύοσμον καὶ τὸ 

πήγανον καὶ πᾶν λάχανον καὶ 

παρέρχεσθε τὴν κρίσιν καὶ τὴν ἀγάπην 

τοῦ θεοῦ· ταῦτα δὲ ἔδει ποιῆσαι 

κἀκεῖνα μὴ παρεῖναι.  

 

Luke 11:43 

 

Jaj néktek farizeusok! mert 

szeretitek az előlülést a 

gyülekezetekben, és a piaczokon 

való köszöntéseket.  

 

Οὐαὶ ὑμῖν τοῖς Φαρισαίοις, ὅτι ἀγαπᾶτε 

τὴν πρωτοκαθεδρίαν ἐν ταῖς 

συναγωγαῖς καὶ τοὺς ἀσπασμοὺς ἐν 

ταῖς ἀγοραῖς.  
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Luke 11:44 

 

Jaj néktek képmutató írástudók és 

farizeusok! mert olyanok vagytok, 

mint a sírok, a melyek nem 

látszanak, és az emberek, a kik 

azokon járnak, nem tudják.  

 

Οὐαὶ ὑμῖν, ὅτι ἐστὲ ὡς τὰ μνημεῖα τὰ 

ἄδηλα, καὶ οἱ ἄνθρωποι [οἱ] 

περιπατοῦντες ἐπάνω οὐκ οἴδασιν.  

 

Luke 11:53 

 

Mikor pedig ezeket mondá nékik, az 

írástudók és farizeusok kezdének 

felette igen ellene állani és őt sok 

dolog felől kikérdezgetni,  

 

Κἀκεῖθεν ἐξελθόντος αὐτοῦ ἤρξαντο οἱ 

γραμματεῖς καὶ οἱ Φαρισαῖοι δεινῶς 

ἐνέχειν καὶ ἀποστοματίζειν αὐτὸν περὶ 

πλειόνων,  

 

Luke 12:1 

 

Ezenközben mikor sok ezerből álló 

sokaság gyűlt egybe, annyira, hogy 

egymást letapossák, kezdé az ő 

tanítványainak mondani: 

Mindenekelőtt oltalmazzátok meg 

magatokat a farizeusok kovászától, 

mely a képmutatás;  

 

Ἐν οἷς ἐπισυναχθεισῶν τῶν μυριάδων 

τοῦ ὄχλου, ὥστε καταπατεῖν ἀλλήλους, 

ἤρξατο λέγειν πρὸς τοὺς μαθητὰς 

αὐτοῦ πρῶτον· προσέχετε ἑαυτοῖς ἀπὸ 

τῆς ζύμης, ἥτις ἐστὶν ὑπόκρισις, τῶν 

Φαρισαίων.  

 

Luke 13:31 

 

Ugyanazon napon jövének [ő] hozzá 

némelyek a farizeusok közül, 

mondván néki: Eredj ki és menj el 

innét: mert Heródes meg akar téged 

ölni.  

 

Ἐν αὐτῇ τῇ ὥρᾳ προσῆλθάν τινες 

Φαρισαῖοι λέγοντες αὐτῷ· ἔξελθε καὶ 

πορεύου ἐντεῦθεν, ὅτι Ἡρῴδης θέλει 

σε ἀποκτεῖναι.  

 

Luke 14:3 

 

És felelvén Jézus, szóla a 

törvénytudóknak és a farizeusoknak, 

mondván: Szabad-é szombat[nap]on 

gyógyítani?  

 

καὶ ἀποκριθεὶς ὁ Ἰησοῦς εἶπεν πρὸς 

τοὺς νομικοὺς καὶ Φαρισαίους λέγων· 

ἔξεστιν τῷ σαββάτῳ θεραπεῦσαι ἢ οὔ;  

 

Luke 15:2 

 

És zúgolódának a farizeusok és az 

írástudók, mondván: Ez bűnösöket 

fogad magához, és velök együtt 

eszik.  

 

καὶ διεγόγγυζον οἵ τε Φαρισαῖοι καὶ οἱ 

γραμματεῖς λέγοντες ὅτι οὗτος 

ἁμαρτωλοὺς προσδέχεται καὶ 

συνεσθίει αὐτοῖς.  
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Luke 16:14 

 

Hallák pedig mindezeket a 

farizeusok is, kik pénzszeretők 

valának; és csúfolák őt.  

 

Ἤκουον δὲ ταῦτα πάντα οἱ Φαρισαῖοι 

φιλάργυροι ὑπάρχοντες καὶ 

ἐξεμυκτήριζον αὐτόν.  

 

Luke 17:20 

 

Megkérdeztetvén pedig a 

farizeusoktól, mikor jő el az Isten 

országa, felele nékik és monda: Az 

Isten országa nem szemmel 

láthatólag jő el.  

 

Ἐπερωτηθεὶς δὲ ὑπὸ τῶν Φαρισαίων 

πότε ἔρχεται ἡ βασιλεία τοῦ θεοῦ 

ἀπεκρίθη αὐτοῖς καὶ εἶπεν· οὐκ ἔρχεται 

ἡ βασιλεία τοῦ θεοῦ μετὰ 

παρατηρήσεως,  

 

Luke 18:10 

 

Két ember méne fel a templomba 

imádkozni; az egyik farizeus, és a 

másik vámszedő  

 

Ἄνθρωποι δύο ἀνέβησαν εἰς τὸ ἱερὸν 

προσεύξασθαι, ὁ εἷς Φαρισαῖος καὶ ὁ 

ἕτερος τελώνης.  

 

Luke 18:11 

 

A farizeus megállván, ily módon 

imádkozék magában: Isten! hálákat 

adok néked, hogy nem vagyok 

olyan, mint egyéb emberek, 

ragadozók, hamisak, paráznák, vagy 

mint ím e vámszedő is.  

 

ὁ Φαρισαῖος σταθεὶς πρὸς ἑαυτὸν 

ταῦτα προσηύχετο· ὁ θεός, εὐχαριστῶ 

σοι ὅτι οὐκ εἰμὶ ὥσπερ οἱ λοιποὶ τῶν 

ἀνθρώπων, ἅρπαγες, ἄδικοι, μοιχοί, ἢ 

καὶ ὡς οὗτος ὁ τελώνης·  

 

Luke 19:39 

 

És némelyek a farizeusok közül a 

sokaságból mondának néki: Mester, 

dorgáld meg a te tanítványaidat!  

 

καί τινες τῶν Φαρισαίων ἀπὸ τοῦ 

ὄχλου εἶπαν πρὸς αὐτόν· διδάσκαλε, 

ἐπιτίμησον τοῖς μαθηταῖς σου.  

 

John 1:24 

 

És a küldöttek a farizeusok közül 

valók voltak:  

 

Καὶ ἀπεσταλμένοι ἦσαν ἐκ τῶν 

Φαρισαίων.  

 

John 3:1 

 

Vala pedig a farizeusok közt egy 

ember, a neve Nikodémus, a zsidók 

főembere:  

 

῏Ην δὲ ἄνθρωπος ἐκ τῶν Φαρισαίων, 

Νικόδημος ὄνομα αὐτῷ, ἄρχων τῶν 

Ἰουδαίων·  
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John 4:1 

 

Amint azért megtudta az Úr, hogy a 

farizeusok meghallották, hogy Jézus 

több tanítványt szerez és keresztel, 

mint János,  

 

Ὡς οὖν ἔγνω ὁ Ἰησοῦς ὅτι ἤκουσαν οἱ 

Φαρισαῖοι ὅτι Ἰησοῦς πλείονας 

μαθητὰς ποιεῖ καὶ βαπτίζει ἢ Ἰωάννης  

 

John 7:32 

 

Meghallák a farizeusok, a mint a 

sokaság ezeket suttogja vala felőle; 

és szolgákat küldének a farizeusok 

és a főpapok, hogy fogják meg őt.  

 

ἤκουσαν οἱ Φαρισαῖοι τοῦ ὄχλου 

γογγύζοντος περὶ αὐτοῦ ταῦτα, * καὶ 

ἀπέστειλαν οἱ ἀρχιερεῖς καὶ οἱ 

Φαρισαῖοι ὑπηρέτας ἵνα πιάσωσιν 

αὐτόν.  

 

John 7:45 

 

Elmenének azért a szolgák a 

főpapokhoz és farizeusokhoz; és 

mondának azok ő nékik: Miért nem 

hoztátok el őt?  

 

῏Ηλθον οὖν οἱ ὑπηρέται πρὸς τοὺς 

ἀρχιερεῖς καὶ Φαρισαίους, καὶ εἶπον 

αὐτοῖς ἐκεῖνοι· διὰ τί οὐκ ἠγάγετε 

αὐτόν;  

 

John 7:47 

 

Felelének azért nékik a farizeusok: 

Vajjon ti is el vagytok-é hitetve?  

 

ἀπεκρίθησαν οὖν αὐτοῖς οἱ Φαρισαῖοι· 

μὴ καὶ ὑμεῖς πεπλάνησθε;  

 

John 7:48 

 

Vajjon a főemberek vagy a 

farizeusok közül hitt-é benne valaki?  

 

μή τις ἐκ τῶν ἀρχόντων ἐπίστευσεν εἰς 

αὐτὸν ἢ ἐκ τῶν Φαρισαίων;  

 

John 8:3 

 

Az írástudók és a farizeusok pedig 

egy asszonyt vivének hozzá, a kit 

házasságtörésen kaptak vala, és a 

középre állítván azt,  

 

Ἄγουσιν δὲ οἱ γραμματεῖς καὶ οἱ 

Φαρισαῖοι γυναῖκα ἐπὶ μοιχείᾳ 

κατειλημμένην καὶ στήσαντες αὐτὴν ἐν 

μέσῳ  

 

John 8:13 

 

Mondának azért néki a farizeusok: 

Te magadról teszel bizonyságot; a te 

bizonyságtételed nem igaz.  

 

εἶπον οὖν αὐτῷ οἱ Φαρισαῖοι· σὺ περὶ 

σεαυτοῦ μαρτυρεῖς· ἡ μαρτυρία σου 

οὐκ ἔστιν ἀληθής.  

 

John 9:13 

 

Vivék őt, a ki előbb még vak volt, a 

farizeusokhoz.  

 

Ἄγουσιν αὐτὸν πρὸς τοὺς Φαρισαίους 

τόν ποτε τυφλόν.  
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John 9:15 

 

Szintén a farizeusok is megkérdezék 

azért őt, mimódon jött meg a 

látása? Ő pedig monda nékik: Sarat 

tőn szemeimre, és megmosakodám, 

és látok.  

 

πάλιν οὖν ἠρώτων αὐτὸν καὶ οἱ 

Φαρισαῖοι πῶς ἀνέβλεψεν. ὁ δὲ εἶπεν 

αὐτοῖς· πηλὸν ἐπέθηκέν μου ἐπὶ τοὺς 

ὀφθαλμοὺς καὶ ἐνιψάμην καὶ βλέπω.  

 

John 9:16 

 

Mondának azért némelyek a 

farizeusok közül: Ez az ember 

nincsen Istentől, mert nem tartja 

meg a szombatot. Mások 

mondának: Mimódon tehet bűnös 

ember ilyen jeleket? És hasonlás lőn 

közöttük.  

 

ἔλεγον οὖν ἐκ τῶν Φαρισαίων τινές· 

οὐκ ἔστιν οὗτος παρὰ θεοῦ ὁ 

ἄνθρωπος, ὅτι τὸ σάββατον οὐ τηρεῖ. 

ἄλλοι [δὲ] ἔλεγον· πῶς δύναται 

ἄνθρωπος ἁμαρτωλὸς τοιαῦτα σημεῖα 

ποιεῖν; καὶ σχίσμα ἦν ἐν αὐτοῖς.  

 

John 9:40 

 

És hallák ezeket némely farizeusok, 

a kik vele valának, és mondának 

néki: Avagy mi is vakok vagyunk-é?  

 

ἤκουσαν ἐκ τῶν Φαρισαίων ταῦτα οἱ 

μετʼ αὐτοῦ ὄντες καὶ εἶπον αὐτῷ· μὴ 

καὶ ἡμεῖς τυφλοί ἐσμεν;  

 

John 11:46 

 

De némelyek azok közül elmenének 

a farizeusokhoz, és elbeszélék nékik, 

a miket Jézus cselekedett vala.  

 

τινὲς δὲ ἐξ αὐτῶν ἀπῆλθον πρὸς τοὺς 

Φαρισαίους καὶ εἶπαν αὐτοῖς ἃ 

ἐποίησεν Ἰησοῦς.  

 

John 11:47 

 

Egybegyűjték azért a 

papifejedelmek és a farizeusok a 

főtanácsot, és mondának: Mit 

cselekedjünk? mert ez az ember sok 

csodát mível.  

 

Συνήγαγον οὖν οἱ ἀρχιερεῖς καὶ οἱ 

Φαρισαῖοι συνέδριον καὶ ἔλεγον· τί 

ποιοῦμεν ὅτι οὗτος ὁ ἄνθρωπος πολλὰ 

ποιεῖ σημεῖα;  

 

John 11:57 

 

A papi fejedelmek pedig és a 

farizeusok is parancsolatot adának, 

hogy ha valaki megtudja, hogy hol 

van, jelentse meg, hogy őt 

megfogják.  

 

δεδώκεισαν δὲ οἱ ἀρχιερεῖς καὶ οἱ 

Φαρισαῖοι ἐντολὰς ἵνα ἐάν τις γνῷ ποῦ 

ἐστιν μηνύσῃ, ὅπως πιάσωσιν αὐτόν.  
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John 12:19 

 

Mondának azért a farizeusok 

egymás között: Látjátok-é, hogy 

semmit sem értek? Ímé, [mind] e 

világ ő utána megy.  

 

οἱ οὖν Φαρισαῖοι εἶπαν πρὸς ἑαυτούς· 

θεωρεῖτε ὅτι οὐκ ὠφελεῖτε οὐδέν· ἴδε ὁ 

κόσμος ὀπίσω αὐτοῦ ἀπῆλθεν.  

 

John 12:42 

 

Mindazáltal a főemberek közül is 

sokan hivének ő benne: de a 

farizeusok miatt nem vallák be, hogy 

ki ne rekesztessenek a 

gyülekezetből:  

 

ὅμως μέντοι καὶ ἐκ τῶν ἀρχόντων 

πολλοὶ ἐπίστευσαν εἰς αὐτόν, ἀλλὰ διὰ 

τοὺς Φαρισαίους οὐχ ὡμολόγουν ἵνα 

μὴ ἀποσυνάγωγοι γένωνται·  

 

John 18:3 

 

Júdás azért magához vevén a 

[katonai] csapatot, és a papi 

fejedelmektől és a farizeusoktól 

szolgákat, oda méne fáklyákkal, 

lámpásokkal és fegyverekkel.  

 

ὁ οὖν Ἰούδας λαβὼν τὴν σπεῖραν καὶ ἐκ 

τῶν ἀρχιερέων καὶ ἐκ τῶν Φαρισαίων 

ὑπηρέτας ἔρχεται ἐκεῖ μετὰ φανῶν καὶ 

λαμπάδων καὶ ὅπλων.  
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